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JEDNORIADKOVÝ RUČNÝ SEJACÍ STROJČEK 
 

NÁVOD NA POUŽITIE 
- Sejací strojček je vhodný na osiatie menších plôch, parenísk a skleníkov.  
- Skladá sa z násypky (100 ml), hriadeľa a posuvných koliesok.  
- Hriadeľ je vybavený 3 druhmi otvorov pre rôzne veľkosti semien (1,5; 3,5 a 5 mm).  
- Rozmer sa nastavuje posunutím hriadeľa a koliesok tak, aby zvolená veľkosť otvoru bola uprostred 
násypky.  
- Regulácia vysievaného množstva sa vykonáva regulačnou maticou končiacou kefkou.  
 

 
 

JEDNOŘÁDKOVÝ RUČNÍ SEJCÍ STROJEK 
 
NÁVOD K POUŽITÍ 
– Secí strojek je vhodný k osívání menších ploch, pařenišť a skleníků. 
– Skládá se z násypky (100 ml), hřídele a posuvných koleček. 
– Hřídel je vybavena 3 druhy otvorů pro různé velikosti semen (1,5; 3,5 a 5 mm). 
– Rozměr se nastavuje posunutím hřídele a koleček tak, aby zvolená velikost otvoru byla uprostřed násypky. 
– Regulace vysévaného množství se provádí regulační maticí s kartáčkem. 
 

 
 

EGYSOROS KÉZI VETŐGÉP 
 
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

- A vetőgép alkalmas kisebb területek, melegágyak, üvegházak bevetésére.  
- Töltőnyílásból (100 ml), tengelyből és tolókerekekből áll.  
- A tengely 3 fajta nyílással van ellátva a különböző méretű magokhoz (1,5; 3,5 és 5 mm).  
- A méretet a tengely és a kerekek eltolásával kell beállítani úgy, hogy a kiválasztott nyílásméret a töltőnyílás 
közepén legyen.  
- A vetendő mennyiség szabályozása a kefével végződő szabályozó-anyával történik.  
 

 
 

MAȘINĂ MANUALĂ DE SEMĂNAT PENTRU UN RÂND 
 
MANUAL DE INSTRUCTIUNI 
- Mașina de semănat este potrivită pentru însămânțarea unor suprafețe mici, paturi germinative  și sere. 
- Se compune dintr-un buncăr (100 ml), un ax și roți reglabile. 
- Axul este prevăzut cu 3 tipuri de găuri pentru diferite mărimi de semințe (1,5, 3,5 si 5 mm). 
- Mărimea se alege prin mișcarea axului și a roților, astfel încât dimensiunea orificiului selectată să fie în 
mijlocul buncărului. 
- Reglarea cantității de însămânțare se realizează cu o piuliță de reglare care se termină cu o periuță. 
 



 

 

 
 

SINGLE-ROW SEED PLANTER 
 
INSTRUCTIONS MANUAL 

- The seed planter is suitable for sowing smaller areas, greenhouses and greenhouses. 
- It consists of a hopper (100ml), shaft and sliding wheels.  
- The shaft is designed with 3 types of holes for different seed sizes (1.5; 3.5 and 5mm).  
- The dimension is set by moving the shaft and wheels so that the selected hole size is in the middle of the 
hopper.  
- Regulation of the sowing quantity is carried out by a regulation nut with a brush end.  
 

 
 
EINREIHIGE HANDSÄMASCHINE 
 

BEDIENUNGSANLEITUNG  
- Die Sämaschine eignet sich für die Aussaat auf kleineren Flächen, in Gewächs- und Treibhäusern.  
- Sie besteht aus einem Saatgutbehälter (100 ml), einer Welle und Säwalzen.  
- Die Welle ist mit 3 unterschiedlich großen Öffnungen für unterschiedliche Saatgutgrößen versehen (1,5; 3,5 
und 5 mm).  
- Das Maß wird durch Verschieben der Welle und der Walzen so eingestellt, dass sich die gewählte 
Öffnungsgröße in der Mitte des Saatbehälters befindet.  
- Die Einstellung der Saatgutmenge erfolgt mit Hilfe der Bürste mit einer Reguliermutter. 
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SK: Na tento výrobok sa poskytuje záruka po dobu 24 mesiacov odo dňa predaja, respektíve odo dňa vyskladnenia. V dobe záruky 
vám záručný servis vykoná opravy všetkých závad vzniknutých následkom výrobnej chyby bezplatne. Pri uplatnení požiadavky na 
záručnú opravu musí byť spolu s prístrojom predložený úplne a čitateľne vyplnený záručný list. Pri odosielaní prístroja do opravy, 
dopravné náklady hradí zákazník. Originálny obal od výrobku starostlivo uschovajte. 
Záruka sa nevzťahuje na
- prístroj poškodený počas dopravy a nesprávneho skladovania 
- poruchy spôsobené nesprávnou obsluhou alebo údržbou 
- poruchy spôsobené vplyvom opotrebenia výrobku a materiálu 
- poruchy spôsobené používaním prístroja na iný účel než na aký je určený 
- prístroj, do ktorého bol vykonaný neodborný zásah alebo úprava 
- nekompletnosť' výrobku, ktorú bolo možné zistiť už pri predaji 

CZ: Na tento výrobek se poskytuje záruka po dobu 24 měsíců ode dne prodeje, respektive ode dne vyskladnění. V době záruky vám 
záruční servis provede opravy všech závad vzniklých následkem výrobní chyby bezplatně. Při uplatnění požadavku na záruční opravu 
musí být spolu s přístrojem předložen úplně a čitelně vyplněný záruční list. Při odesílání přístroje do opravy, dopravní náklady hradí 
zákazník. Originální obal od výrobku pečlivě uschovejte. 
Záruka se nevztahuje na: 
- přístroj poškozen během dopravy a nesprávného skladování 
- poruchy způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou
- poruchy způsobené vlivem opotřebení výrobku a materiálu 
- poruchy způsobené používáním přístroje na jiný účel, než na jaký je určen 
- přístroj, do kterého byl proveden neodborný zásah nebo úprava 
- nekompletnost výrobku, kterou bylo možné zjistit již při prodeji 

HU: Erre a termékre az eladás, illetve a kiraktározás dátumától számított 24 hónap jótállás érvényes. A jótállás időtartamán belül a 
garanciaszerviz Önnek ingyen biztosítja a gyártási hibából származó minden termékhiba javítását. A jótállás érvényesítéséhez a 
terméken kívül az olvashatóan és teljes korúén kitöltött jótállási jegy leadása is szükséges. A termék küldése esetén a szállítási 
költségek a vásárlót terhelik. A termék eredeti csomagolását gondosan őrizze meg. 
A jótállás nem érvényes: 
- ha a készülék a nem megfelelő szállítás vagy tárolás következtében hibásodott 
- a helytelen használat vagy karbantartás következtében keletkező hibákra 
- a termék vagy az anyag elhasználódása következtében keletkező hibákra 
- a készülék nem rendeltetésszerű használata következtében keletkező hibákra 
- a készülékre, amelyen nem szakszerű beavatkozást vagy módosítást hajtottak végre 
- a termék hiányos voltára, amely az eladás során is már észrevehető volt 
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RO: Garanția pentru acest produs este 24 luni de la data vânzării, respectiv de la data scoaterii din depozit. În timpul garanției 
service-ul de garanție va efectua toate reparațiile de defecțiuni apărute ca urmare a greșelilor de producție, în mod gratuit. La 
revendicarea reparației de garanție solicitate, pe lângă produsul prezentat trebuie depusă și lista de garanție completată corect şi 
citibil. La trimiterea aparatului la reparații, cheltuielile de transport suportă clientul. Păstrați ambalajul original al produsului cu atenție. 
Garanția nu se referă la: 
- aparatul defectat în timpul transportului și prin depozitare necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de manipularea sau întreținerea necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de uzura produsului sau materialului
- defecțiunile pricinuite de folosirea aparatului în alt scop, decât pentru care este destinat
- aparatul în care s-a intervenit sau s-a efectuat reglarea în mod necali�cat
- produsul fabricat incomplet, greșeala care putea � constatată deja la vânzare

EN: This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage. All manufacturing defects found during the 
warranty period will be repaired at no charge. To submit a request for warranty repairs, �ll out the warranty card legibly and 
completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device for repairs. Keep the product's 
original packaging in a safe place.
The warranty does not cover: 
- Damage caused to the device during transit or from improper storage 
- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance 
- Malfunctions caused by product and material wear 
- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended 
- Damage caused by tampering or modi�cations 
- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold 

DE:  Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 24 Monaten ab dem Verkaufsdatum oder Auslagerungsdatum. Während der Garantiezeit
repariert der Garantieservice kostenlos alle Mängel, die auf einen Herstellungsfehler zurückzuführen sind. Bei Beantragung einer 
Garantiereparatur ist eine vollständig und leserlich ausgefüllte Garantiekarte mit dem Gerät einzureichen. Bei Einsendung des Gerätes 
zur Reparatur gehen die Versandkosten zu Lasten des Kunden. Bewahren Sie die Originalverpackung des Produkts sorgfältig auf. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf:
- Beschädigungen des Gerätes durch Transport und unsachgemäße Lagerung 
- Mängel, die durch falsche Bedienung oder Wartung verursacht wurden 
- Mängel, die durch Abnutzung des Produkts und des Materials verursacht wurden 
- Mängel, die durch zweckentfremdete Verwendung des Geräts verursacht wurden 
- Geräte, die unsachgemäß behandelt oder angepasst wurden 
- Unvollständigkeit des Produkts, die bereits zum Zeitpunkt des Verkaufs festgestellt werden konnte

Splnomocnený zástupca výrobcu / Zplnomocněný zástupce výrobce/ A gyártó felhatalmazott képviselője / 
Reprezentantul împuternicit al producătorului: / Represented by / Hauptbevollmächtigter des Herstellers: 

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329  Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk 
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